NN D NPNY NS N NI ML NN NS NS NN NVNYNY NP NS NNV NV NNDY NS

Vol. 1001

RIES
VOCAL ALBUM

HIGH

Parer, 75cC.
CrotH, $1.75

......

SOD OO DO DDD DD DODD DD DLa L CCILILLISISSICLLLE

DOOOOOSODOODSDIDDID DO DIIISSICLSSILSSSC SIS LSS«

1S DDO>SOODOO OO DD DI LE L L LEEEITE S

D .
8, BY G.



i

P
i




81975

Schirmer’s Library of Musical
Classics

8

Vols. 1001-1002

FRANZ RIES

VOCAL ALBUM

NINETEEN SONGS
WITH PIANO ACCOMPANIMENT

*

No. 1001. HIGH
No. 1002. LOW

NEW YORK : G. SCHIRMER
BOSTON : BOSTON MUSIC CO.

CopyYriGHT, 1891, BY G. SCHIRMER






Contents.

Soprano or Tenor.

From out thine eyes .

A Songster warbled all the mght
The Leaf in the Book .
Separation

Cradle Song.

With the Wine on the Rhme

- Most wondrous it must be . .
The dear blue eyes of Springtime .

Thou art far X
Violet, o rejoice with me.
Parting

Spring Faith

Come forth! .

Grant me quiet!

Spring Tide .
Deep the spring-clad glades .
Awake,sweet dreamer

Glad and joyful songs .
Heart, my heart, ah do not sorrow

Aus deinen Augen
Ein Véglein sang die ganze Naeht

Das Blatt im Buche .

Trennung
Wiegenlied . : .
Am Rhein und beim Wem :

Es muss was Wunderbares sein .

Die blauen Friihlingsaugen.

In meinem Garten. .
Veilchen, freue dich mit mir
Abschied.

Friihlingsglaube

Hinaus! .

Lasst mich ruhen!

O wie wunderschon

Tief im grinen Fruhhngﬂhag
Wach auf, du sechone Traumerin
Frohe Lieder will ich singen .

3
8

. 18
. 15
. 19
. 2%
. 29
. 35
.41
. 44
. 46
. 48
.52
.58
.82
. 66
. 68
7R

Herz mein Herz, sei nicht beklommen . 75

8448 Copyright 1891 by G.Schirmer.






From out thine eyes my songs are flowing.

(Aus deinen Augen fliessen meine Lieder.)

FRANZ RIES.

Andante molto espressivo.
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A songster warbled all the night.
(Ein Voglein sang die ganze Nacht.)

English Version by
NATHAN HASKELL DOLE.

Allegretto _grazioso.
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FRANZ RIES.
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The Leaf in the Book.

(Das Blatt im Buche.)

(A. Griin.)
English Version by

NATHAN HASKELL DOLE.

FRANZ RIES.
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NATHAN HASKELL DOLE.
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Cradle Song.
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With simplicity. (Benfuck, inniz.)
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With the Wine on the Rhine.

(AM RHEIN UND BEIM WEIN.)
(Emil Rittershans.)

English Version by
NATHAN HASKELL DOLE.

: FRANZ RIES.
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Most wondrous it must be.

(ES MUSS WAS WUNDERBARES SEIN,)
(0.von Redwitz.)

FRANZ RIES.
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Molto tranquillo e fervore.
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The dear blue eyes of Springtime.

(Die blauen Friithlingsaugen.)
English Version by

NATHAN HASKELL DOLE: . FRANZ RIES.
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Thou art far.

NATHAN HASKELL DOLE.

Moderato.

In meinem Garten.

FRANZ RIES.
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Yiolet, o rejoice with me!

. (Veilchen freue dich mit mir.)
English Version by

NATHAN HASKELL DOLE.

FRANZ RIES.
Allegretto grazioso.
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Parting.

English Version by (AbSChied.)
HELEN D.TRETBAR.
FRANZ RIES.
p A A L »
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Wie ich jiingst mit lan - gem Ku - sse mich aus
L [——— ~
N [3 1 1 1 1 1 =1 N
(e F e}
J f . F
PIANO. p‘ )
H
Y o T = - N
S =7 :
u
= crese.
[1 1§ n 1 N A LN
— 5 ! 3 Xl\/ ; ; T J’E\ N T
. , v < ¢ & v 4
lov - ing arms em - brace, In thy faith-ful eye there
dei-nen Ar - men  wand, sah ich ei - ne hel - le
TN
| 1! T
I b | 3 1
SRR

dim. - - -
A 1 Jt i\ I‘\T Jk\ % 1 p i
o
) 1 b
start - ed Tear-drops, flow - ing down thy face.
Thra - ne, die im treu - en Blick dir stand.
g —— ; . — S .
(é—’“‘ = Z — P a— = ,‘
¥ s 3 , "% I
3 dim. - - N— - PP
s P < ) e P n o i |7 M-
- o Jl QIL l" #nAL
4 155 T j2d Py J ‘,
- — 3
» poco a poco crese. - -
i b — = [ N —N ;L\ "7 7 5 =
3} n. < -‘l-]\ .‘./1 |V —7 L it—i&:
Thence in-to my soul it -wan - derid, And  be -
Und sie fiel in mei - ne See - le, schwoll em-
» )l s B A
‘ e ==
M B | I 1 1 1
G ~ 3 3 3
< poco a poco erese. - -
( gt | pe— — p— | m—— — —
) r — 3 3 3

Coprright 1591 by G. Schirmer.



molto erese, - - -
fa) 1Y A i -
t > —— 7\1 — o - ——
| o 34 "% y9; i B —
1 H )] | 4 ) 1 1] Wi
J . : 4 4 - 3 r ¥
came a Tflow - - ing  main, Then a swell - ing sea, then a
por zumvol - -len  Sece, schwollzum O - ce-an, schwoll zum
- »
R ool ol o of of of of :
i o — ] -
YA U A NSO S NS SRR DY S | I — T 1 Tt 1 1
1% i ld 1 L i T " - I‘ -ldll IA_' T T 41_—— 1
sempre crese. - -
( SRR e — ]
. 1 1 1 H ] 1 1 I 1 1 T T 1 I -
; —o-—o-e-0-0-06—9o—o : =
Y o o o v v o e e o gt
. :5\.
-~
> - - —_—  dim.
e m— IF ! 5
W:ﬁ——ﬂ-—f o7  —
M W I 17 I'd 17 - T
oJ I .4 ! |4 T
swell - ing sea, That surgedwithlove’s de - light
0o - ce - an von lau - ter Lie - bes - lust
—_—
=
§$§ %i%kiii { . . N 4~ =
LY C— , n — > F— -
s oy ! i 1 : * e 7 = '}E
o — (it ——| T ! -+ —-
A dim..
2 ﬁ.
y Lo - —p—— T
l‘},‘ 1 H T 1 I[ 1 1 1 1 { 1.
° I ™ e B B B ™ A A
F ‘?'\*__/f - 3
—@
and love’'s  sweet pain. -
und Lie - bes - weh. espr.
Py f'\ I i A 1 E . *
(BT — — 3 A —F - —— }  S—
b i . oy r—
", —
o A f La ———+ o ‘
25 q——? — e
zF
p—
A N
s = = =
J

A E crese. : . ) ~
E=E e = =
[y} F» 7 V"lﬂg T
Y dim
e e 2 el TR .
D o m S— —
b - 1
= 0
4 —




Spring Faith.

(Frithlingsglaube)
English Version by
NATHAN HASKELL DOLE.
| FRANZ RIES.
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——
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Come forth!

(Hinaus.)
English Version by

NATHAN HASKELL DOLE.

Molto vivace.

FRANZ RIES.
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Grant me quiet.

(Lasst mich
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(Hoffmann von Fallersleben.)

NATHAN HASKELL DOLE.
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Spring - Tide.

(O wie wunderschon ist die Friihlingszeit.)

English Translation by R. E. S.
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Deep the Spring-clad glades.

(Tief im griinen Friih}ingshag.)

(E. Geibel.)
English Version by :
CHAS. BELCARRIS.
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Awake! sweet dreamer.

(Waeh auf, du schone Traumerin!)
(J. Rodenberg.)

English Version by
CHAS. BELCARRIS. » FRANZ RIES.
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Glad and joyful songs I'll utter.

“ . a1y Y
English Version by (“Frohe Lieder will ich singen!’)

CHAS BELCARRIS.

Allegro molto agitato. FRANZ RIES.
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Heart, my heart, ah do not sorrow.
(HERZ, MEIN HERZ,SEI NICHT BEKLOMMEN.)

- (H. Heine.)
English Version by
CHAS. BELCARRIS. F. RIES.
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